
par André VIGNOLES

Le prem ier tom e des C om ptes C onsulaires est m aintenant paru  
et d ispon ib le ù la vente. Com m e nous L avon s fa it  clans le dernier 
bulletint nous vous p roposon s encore cette année la transcription  
et la traduction de qu elqu es extraits qui nous sem blent présen ter  
quelque intérêt et sur lesquels nous travaillons actuellem ent.

(texte original en occitan)
Item pagem a IJI do may a Pe Blanc alias Sanchinha per la corda 

en que davalero dos cops als fa 1 cas que monta. XX d.
Item pagem lo jorn desus a Ssr. (oh, Bary per carn als fai eus 

no vol s que monta
XVII d.

Item pagem a VI de mes de may a M° lu tezaurie per los gatges 
de las gens d1 armas e per la ma de Gm Pairol jove. XXIII Ih.

Item per ia biiheta, XII d.
Item pagem per la perda de cambiar la moneda desus per so car 

lo tezaurie no la volia pendre que monta. VII s, VI d.
Item pagem lo jorn desus al sobre rlig Gm Pairol jove per porta 

large n desus. Estet II jorns e fetz la dospens a GM de Just que 
portet los falcos a M° lo SenhescaL

Monta per tôt, XXII s. I d.
Item pagem per la loguie del rossy que mena CM de Just can 

portet los falcos.
II s. I d.

Item pagem a XII de may a GM de St Just que Foc trames excutar 
B. Hue de Bleyssols et reportet nus que no l ’avia auzada for 
execussio an Ihy vole ben doua 1 cop de cotel.

Àc per sos trebalhs. X s.
Item pagem lo jorn de Totz sans que cossolhs se levero davan lo 

jorn per far la lecxyo. Aygem lor la Ih.candelas de seu et can 
vengro de la messa volgro heure, Despenclero en pa en vi en trypas 
en mo s tard a que monta entre tôt. XVII s. VI d.



Traduction des Comptes Consulaires

A n n é e  1453
Item nous avons payé le 3 mai à Peire  B lanc  alias S a n ch in ia n  

p o u r  la  c o r d e  a v e c  l a q u e l le  il d e s c e n d i t  d e u x  fo is  ju s q u  a u x  
faucons ( l )  une so m m e dont le m ontant s ’é lèv e  à : 10  deniers.

Item nous avons payé le jour c i -d e ssu s  (3 mai) à Jo h a n  B ary  
p o u r  la v ia n d e  d e s t in é e  a u x  je u n e s  fa u c o n s  d o n t  le m o n ta n t  
s ’é lève à : 17 deniers.

Item nous avons payé le 6 du m ois  de m ai à M. le trésorier pour 
les gages des h o m m e s  d 'arm es  par l ' in te r m é d ia ir e  de G u ilh e m  
Pairol le jeu ne : 23 livres.

Item pour le reçu : 12 deniers.

Item nous avons payé pour la perte au change de la m onnaie c i-  
dessus car le trésorier ne voulait pas la prendre en charge et qui 
s ’élève à : 7 sols 6  deniers.

I te m  n o u s  a v o n s  p a y é  le  jo u r  c i - d e s s u s  (5 m a i)  a u  s u s d i t  
G uilhem  Pairol le jeu n e  pour porter l ’argent susdit. Il resta 2 jours 
et d ép en sa  pour G u ilh e m  de Just qu i porta  les fau co n s  à M. le 
S é n é c h a l  (2) au total : 22  sols 1 denier.

I te m  n o u s  a v o n s  p a y é  p o u r  le  lo y e r  d u  c h e v a l  q u ’u t i l i s a  
G u ilh em  de Just q u and  il porta les faucons. 2 sols 1 denier.

Item nous avons payé le 12 mai à G u ilh em  de Saint-Just qui fut 
envoyé pour exécu ter  (contraindre par voie  de droit) Bernât H ue 
de B l e y s s o l s  et il  n o u s  r a p p o r ta  q u ' i l  n 'a v a i t  pu  p r o c é d e r  à 
" l 'exécution" car il fu t m e n a cé  d’u n  coup de couteau (3)

il reçut pour son  travail : 5 sols.
Item nous avons payé le jour de la T oussain t où les con su ls  se 

levèrent avant le jour pour procéd er à l 'é lection. Nous leur avons 
fourni une livre de ch an d elles  de suif. Et quand ils revinrent de la 
m e s se  ils  v o u lu re n t  b o ire .  Ils d é p e n s è r e n t  en p a in , en v in , en  
tripes et en m outarde une som m e totale de :

17 sols 6 deniers (4)



Item pagem pe la proferta delà ssors cossols del jorn desus et 
per estrena los menestriers et los sirvens que monta, III s, MI d,

Item pagem a Brengie Rufel et a B° Marie que lor foc baylada 
carga harengesso las portas et gytesso fora tôt home que partys de 
lue d'enpydimia ; foc lor donat del jorn de S, |nh. Batista entro lo 
jorn de Totz Sanhs la soma XII lh,

item pagem als ssors canonges et capelas que pregero Dieu per 
lo poble que nos gardes de tnta enfermetat corporel et de tota 
tentassyo dyabolycal et dyssero la mes s a de Nadal et la passyo del 
Vendres Sant per tal que Dyeii gardes lo frug de tera mayre de aura 
frega et de tempesta e lo menes ha bon port.

NOTES
1) Paire B la n c  av a it  cap tu ré  d e  jeu n es  fa u co n s  n ich a n t  
v ra is em b la b lem en t d an s  une a n fra c tu os ité  d es  fa la is e s  d e s  
gorg es  d e  rA v ey ron , d 'où  la  n éc e s s ité  cl/u tiliser d es  c o r d e s  p o u r  
d e s c e n d r e  ju sq u 'à  e u x . Ces jeu n es  r a p a c e s  fu ren t o ffe r ts  au  
S é n é c h a l  du R ou ergu e p o u r  la  c h a ss e . Il y  a e n c o r e  a u jo u rd 'h u i  
q u e lq u es  fa u c o n s  p è le r in s  - e s p è c e  r ig ou reu sem en t p ro tég ée  - 
n ich an t d an s  le s  f a la i s e s  su rp lom b a n t l'A veyron.
2) Le S é n é c h a l é ta it un fo n c tio n n a ire  sa la r ié  et r év o c a b le  qu i 
av a it  p o u r  m iss ion  d e  r ep résen ter  la royau té d a n s  la  p rov in ce . Il 
é ta it  à la  fo is  un agen t ad m in istra tif, fin a n c ier , m ilita ire  et 
ju d ic ia ir e .
3) B ern ât d e  B ley sso ls  n 'avait v ra is em b la b lem en t  p a s  p a y é  ses  
im pôts. G u ilhem  d e  S ain t fu st ch a rg é  d e  les r eco u v rer  dut 
b attre  en  retra ite  so u s  la  m en a c e  du cou teau  d e  1*ira s c ib le  
B ley sso ls *



Item nous avons payé pour l'offrande de Messieurs les Consuls 
le jour susdit (Toussaint) et pour récompenser ménestriers et 
employés une somme de : 3 sols 4 deniers.(4)

Item nous avons payé à Brenguié Rufel et à Berthoumieu Merle 
qui furent chargés de mettre de l'ordre aux portes (de la ville) et de 
chasser toute personne provenant drun lieu d’épidémie : il leur fut 
donné du jour de Saint Jean Baptiste jusqu'au jour de la Toussaint 
la somme de; 12 livres (5)

Item nous avons payé à MM les chanoines el chapelains pour 
prier Dieu pour la population pour nous préserver de toute 
inhmiité corporelle et de toute tentation diabolique et iis dirent la 
messe de Noël et la Passion du Vendredi Saint afin que Dieu 
préserve le fruit de la terre nourricière (fi) du vent froid et de la 
tempête et qu'il le mène à bon port.

4) L 'élection  an n u elle  des consu ls donnait Heu à d es  cérém on ies  
et fê tes  relig ieu ses où se p rodu isa ien t d es  m u sic ien s rétr ibu és . 
Les con su ls en p ro fita ien t p ou r  fa ire  b om b an ce . On ap p ren d  ici 
qu'ils dégustèrent cette an n ée  là un plat de tripes à la m ou tarde  
arrosé d e  vin.
5) La m a la d ie  ép id ém iq u e  (certa in em en t la p este) éta it très 
r ed o u tée , on n hésita it p as  à c h a ss e r  tons ceu x  qu i au raien t pu  
Ir / n t ro  d u i rc d a n s la  c ité .
6) Faute d e  m oyen s sc ien tifiqu es e ffica ces , on rem ettait en tre les  
m ains d e  Dieu la san té p h y siqu e et m orale  d e  la pop u la tion  
ainsi qu e le  bon abou tissem en t d es  réco ltes  (fruit d e  la  terre 
n ou rric ière).


